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GB   Welcome to Joie™ 
Congratulations on becoming part of the Joie family! We are so excited to be part of your journey 
with your little one. While traveling with the Joie BRISK™ you are using a high quality, fully  
certi- fied stroller, approved to European safety standards EN 1888-2012. This product is suitable 
for use with children weighing under 15kg. Please carefully read this manual and follow each step 
to ensure a comfortable ride and best protection for your child.

IMPORTANT - Keep these instructions for future reference. 

Visit us at joiebaby.com to download manuals and see more exciting Joie products!

Contents
Figures 1-7 

WARNING 11

Stroller Assembly 12 
 Open Stroller 12 
 Assemble Front Wheels 12 
 Assemble Rear Wheels 12 
 Assemble Hood 12

Stroller Operation 13 
 Adjust Backrest Angle 13 
 Use Buckle 13 
 Use Shoulder & Waist Harnesses 13 
 Adjust Calf Support 13  
 Use Front Swivel Lock 14 
 Use Brake 14 
 Use Hood 14 
 Fold Stroller 14 
 Use Carry Strap  14  
 Accessories 14

Care and Maintenance 15
  

Emergency
In case of emergency or accident, it is most important to have your child taken care of with first aid and 
medical treatment immediately.

Product Information
Read all the instructions in this manual before using this product. If you have any further questions, please 
consult the retailer. Some features may vary depending on model.

Product Brisk Stroller
Suitable for from 6 months to 15 kg/(6 - 36 months)
Materials Aluminum, Plastics, fabrics
Patent No. Patents pending
Made in China
Brand Name Joie
Website www.joiebaby.com 
Manufacturer Joie Children's Product (UK) Limited

 1 Stroller Frame
 2 Hood
 3 Front Wheel (x2)
 4 Rear Wheel  
  Assembly  
 5 Handle 

 6 Storage Latch
 7 Carry Strap 
 8 Rear Wheel
 9 Front Wheel
 10 Footrest
 11 Calf Support 

 12 Buckle 
 13 Safety Harness
 14 Hood
 15 Hood Mount
 16 Storage Basket
 17 Brake Lever

 18 Foot Plate
 19 Folding Handle
 20 Folding Button

Parts List
Make sure all parts are available before assembly. If any part is missing,please contact local retailer.
No tools are required for assembly. 

5

6
7

8

9
10

x2

1 2 3 4

11
12

17

19
20

18

16

13

14

15

Accessories 
(Non-included)
  
1   Rain Cover
2   Footmuff 
3   Armbar Cover 
4   Head Support

1B 2 3

4
or

1A
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WARNING
! WARNING Always use the crotch combination with the waist belt. It is 

suggested that the shoulder harnesses should be used as well.
! WARNING Ensure that all the locking devices are engaged before use.
! WARNING To avoid injury ensure that your child is kept away when un-

folding and folding this product.
! WARNING Do not let your child play with this product.
! Adult assembly required.
! Do not use the stroller with a child weighing more than 15kg. It will 

cause damage to the stroller with an unfitted child.
! To prevent a hazardous﹐ unstable condition, do not place more than 4.5 

kg in the storage basket.
! Never leave child unattended. Always keep child in view while in stroller.
! Use the stroller with only one child at a time. Never place purses, shop-

ping bags, parcels or accessory items on the handle or hood.
! Never use it along with component parts from other manufacturers.
! Please read all the instructions in the manual before using the product. 

Please save instruction manual for future use. Failure to follow these 
warnings and instructions may result in serious injury or death.

! To avoid serious injury from falling or sliding out, always use seat belt.
! Make sure your child’s body is clear from the moving parts when adjust-

ing the stroller.
! Child may slip into leg openings and be strangled if the harness is not used. 
! Never use stroller on stairs or escalators.
! Keep away from high temperature objects, liquids, and electronics.
! Never allow your child stand on the stroller or sit in the stroller with head 

toward front of stroller. 
! Never place the stroller on roads, slopes or dangerous area.
! Do make sure all mechanisms are fixed before using the stroller.
! Avoid strangulation, do not place items with a string around your child’s 

neck, suspend strings from this product, or attach strings to toys.
! Do not put anything on the handle to prevent tipping.
! Do not lift stroller whilst child is in it.
! Do not use storage basket as a child carrier.
! To prevent tipping, never let child climb the stroller. Always lift the child 

in and out of the stroller.
! Avoid finger entrapment, use care when folding and unfolding the stroller.
! Be sure the stroller is fully open or folded before allowing child near the stroller. 

! To ensure your child’s safety, please make sure all parts are assembled 
and fastened properly before using the stroller.

! Avoid strangulation, do make sure your child is clear from the hood.
! Always engage the brakes when parking the stroller.
! Discontinue using your stroller if it is damaged or broken.
! Stroller to be used only at walking speed. This product is not intended 

for use while jogging.
! To avoid suffocation, remove plastic bag and packaging materials be-

fore using this product. The plastic bag and packaging materials should 
then be kept away from babies and children.

! For infant child restraints used in conjunction with a chassis, this vehicle 
does not replace a cot or a bed. Should your child need to sleep, then it 
should be placed in a suitable pram body, cot, or bed.

! This product is not suitable for running or skating.
! Pushchair designed to be used from birth shall recommend the use of 

the most reclined position for new born babies.
! The parking device must be engaged when placing and removing children.

Stroller Assembly
Please read all the instructions in this manual before assembling and using this product.

Open Stroller 
Separate storage latch from storage mount 2  - 1, and then lift the handle upwards 2  - 2, push the footplate 
downwards with foot 2  - 3, a click sound means the stroller is open completely.

!  Check that the stroller is completely open before continuing.

Assemble Front Wheels
Assemble front wheels to front legs. Check that wheels are securely attached by pulling on wheel assemblies. 3

The front wheels can be disassembled by pulling the release buttons backward. 4  

Assemble Rear Wheels
Assemble rear wheels to rear legs 5 . Check that wheels are securely attached by pulling on wheel assemblies. 

Snap the brake cable into the fixing tabs under square tubes to fix it. 6  

Assemble Hood
Insert the hood pivots into hood mounts to assemble the hood 7 , and stick the velcros to attach the rear hood 
to backrest. 8  

The completely assembled stroller is shown as 9 . 
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Stroller Operation
Adjust Backrest Angle
The Backrest has 5 angles.

! Make sure the backrest angle is set properly for use.

Recline Backrest
Squeeze the adjust button 10  - 1, and then adjust the backrest to a desired angle. 10  - 2

Raise Backrest
Just push to raise the backrest. 

Use Buckle

Release Buckle
Press the center button to release the buckle. 11  

Lock Buckle
Match the waist belt buckle with the shoulder buckle 12  - 1, and click into the center buckle. 12  - 2

A click sound means the buckle is locked completely. 12  - 3

! To avoid serious injury from falling or sliding out, always secure your child with harness.

! Make sure your child is snugly secured. The space between the child and the shoulder harness is about the 
thickness of one hand.

! Do not cross the shoulder belts. This will cause pressure on child’s neck.

Use Shoulder & Waist Harnesses
! In order to protect your child from falling out, after your child is placed into the seat, check whether the 

shoulder and waist harnesses are at proper height and length.

13  - 1 Shoulder harness anchor A      

13  - 2  Shoulder harness anchor B 

13  - 3 Slide adjuster

For larger child, use shoulder harness anchor A and the highest shoulder slots. For smaller child, use shoulder 
harness anchor B and the lowest shoulder slots.

Use either shoulder harness anchor in the slots that are closest to child's shoulder height. 14  

Use slide adjuster to change the harness length. 15  - 1

Press the button 15  - 2, while pulling the waist harness to proper length 15  - 3.

Adjust Calf Support 

Raise Calf Support
To raise the calf support, just push it upwards.

Lower Calf Support
Press the adjustment buttons on both sides of the calf support 16  - 1, and rotate the calf support downwards. 16  - 2

Use Front Swivel Lock
Pull up the front swivel locks to maintain the moving direction. 17  
Tip  It is recommended to use swivel locks on uneven surfaces.

Use Brake
To lock wheels, step the brake lever downwards. 18    

To release wheels, just lift the brake lever upwards.

Tip   The brake must be engaged when placing and removing children.

Tip   Always apply brake when stroller is in stopped position. To ensure brake is fully engaged, gently rock  
 the stroller backwards and forwards before releasing the handle.

Use Hood
To open the hood, pull hood forwards and press stretchers down on both sides. 19  

To fold the hood, pull up the stretchers on both sides 19  - 1 and pull hood toward back.

Fold Stroller
Press the folding button 20  - 1 and rotate the folding handle upwards 20  - 2, push the stroller forward to fold 
20  - 3. Lock the stroller by tucking storage latch onto the storage mount 21  - 1, then the stroller is folded and 
locked completely. 21  

Use Carry Strap
You can carry the stroller with ease by lifting the carry strap. 22  

Accessories
Accessories may be sold separately or may not be available depending on region.

Use Rain Cover
To assemble the rain cover A 23  , place it over the stroller, and then attach the 4 pairs of hook and loop 
fasteners  on the rain cover. 24  

To assemble the rain cover B 25  , place it over the stroller, and then attach the 10 pairs of hook and loop 
fasteners  on the rain cover. 26  

! Before using the rain cover, please make sure the backrest has been adjusted to the lowest position and the 

infant child restraint has been fastened. 26   

! When using the rain cover, please always check its ventilation.

! When not in use, please check the rain cover has been cleaned and dried before folding.

! Do not fold the stroller after assembling the rain cover.

! Do not place your child into the stroller assembled with rain cover during hot weather.
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Use Footmuff

The soft footmuff can provide your child with a warm and comfortable environment. 27    

Assemble the footmuff by following these steps.

1. Place the footmuff over the seat after unziping it, thread the shoulder harnesses, waist harnesses and crotch 
harness through respective slots. 28   

2. Stick the hook and loop fasteners. 29   

3. Place baby into the footmuff, lock the safety buckle, and then rezip the footmuff. The assembled footmuff is 
shown as 30

 !  For the using method for restraint system, please refer to the relevant section in the instruction   
   manual.

Use Armbar
see images 31 - 34

Use Head Support
see images 35 - 36

Care and Maintenance
! Removable seat pad may be washed in cold water and drip-dried. No bleach.

! To clean stroller frame, use only household soap and warm water. No bleach or detergent.

! From time to time check your stroller for loose screws, worn parts, torn material or stitching. Replace or 
repair the parts as needed.

! Excessive exposure to sun or heat could cause fading or warping of parts.

! If stroller becomes wet, open hood and allow to dry thoroughly before storing.

! If wheels squeak, use a light oil (e.g., Silicon Spray, antirust oil, or sewing machine oil). It is important to get 
the oil into the axle and wheel assembly. 1  

! When using your stroller at the beach, completely clean your stroller afterward to remove sand and salt from 
mechanisms and wheel assemblies.

16
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RU   Вас приветствует компания Joie™ 
Поздравляем вас с тем, что вы стали частью семьи Joie! Мы очень рады быть частью 
путешествия вашего малыша. Во время путешествия с Joie Brisk ™, вы будете использовать 
высококачественную, полностью сертифицированную в соответствии с правилами ECE 1888-2012 
коляску. Этот продукт подходит для использования детей весом до 15кг. Пожалуйста,внимательно 
прочтите это руководство, чтобы обеспечить комфортное путешествие и наилучшую защиту для 
вашего ребенка.

Пожалуйста, храните руководство по эксплуатации для дальнейшего использования.

Посетите сайт joiebaby.com, чтобы скачать инструкцию или увидеть больше интересных товаров Joie

!

Содержание
Изображения  1-7 

Предостережения  19

Сборка коляски 20 
 Открытие коляски 20 
 Сборка передних колёс 20 
 Сбока задних колёс 20 
 Сборка бампера 20

Использование коляски 21 
 Регулировка наклона спинки 21 
 Использование пряжки 21 
 Использование плечевого и поясного ремня 21 
 Регулировка наклона спинки 21  
 Использование фиксатора передних колёс 22 
 Использование тормоза 22 
 Использование бампера  22 
 Складывание коляски 22 
 Использование ремня для перевозки  22  
 Аксессуары  22

Обслуживание и уход 23
  

Непредвиденный случай
В случае чрезвычайной ситуации или аварии, самое главное, чтобы вашему ребенку была 
оказана своевременная медицинская помощь.

Информация о коляске
Перед началом использования обязательно прочтите все инструкции в этом руководстве. Если у вас 
возникли дополнительные вопросы, обращайтесь к продавцу. Некоторые функции могут отличаться в 
зависимости от модели.

Наименование Коляска Brisk 
Пригодно c 6 месяцев до 15 кг ( с 6 до 36 месяцев)
Материал Пластик, метал, текстиль
Патент №. В ожидании патента
Сделано В Китае
Бренд  Joiе
Веб-сайт www.joiebaby.com
Производитель Joie Children's Product (UK) Limited

 1 Коляска
 2 Капюшон
 3 Передние колёса  
  (x2)
 4 Задние колёса
 5 Ручка

 6 Фиксатор для   
  хранения
 7 ремень для   
  переноски
 8 Задние колеса
 9 Передние колеса

 10 Подставка для ног
 11 Поддержка
 12 Пряжка
 13 Ремни   
  безопасности
 14 Капюшон

 15 Верхушка капюшона
 16 Корзинка
 17 Тормозной рычаг
 18 Подножка
 19 Складная ручка
 20 Складная кнопка

Схема
Пожалуйста, перед сборкой убедитесь, что все составляюшие в комплекте и обратитесь к продавцу, 
в случае отсутствия какой-либо части комплектации. Для сборки не нужны инструменты.

5

6
7

8

9
10

x2

1 2 3 4

11
12

17

19
20

18

16

13

14

15

Дополнительные 
аксессуары 
(не включены в основную
комплектацию)
1   Дождевик
2   Чехол на ноги 
3   Чехол для бампера 
4   

1B 2 3

4
or

1A
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Предостережения
! ВНИМАНИЕ Всегда используйте ремни безопасности.
! ВНИМАНИЕ Перед использованием убедитесь, что все механизмы 

защёлкнуты.
! ВНИМАНИЕ Не позволяйте ребенку играть с коляской.
! Сборкой коляски должен заниматься взрослый.
! Использование коляски ребенком весом более 15кг может привести 

к повреждению коляски.
! Не кладите более 4,5кг в корзину, это может привести к 

нестабильности коляски и опасности.
! Никогда не оставляйте ребенка без присмотра. Всегда держите 

ребенка в поле зрения, пока он в коляске.
! Никогда не сажайте нескольких детей в коляску. Никогда не вешаете 

сумки, пакеты на ручку коляски или капюшон.
! Никогда не используйте его наряду с составными частями от других 

изготовителей.
! Пожалуйста, прочтите все инструкции в данном руководстве перед 

использованием коляски.
 Пожалуйста, храните руководство по эксплуатации для дальнейшего 

использования.
! Чтобы избежать серьезной травмы от падения или выскальзывания, 

всегда используйте ремень безопасности.
! Ребёнок может сползти из коляски, если не использовать ремни 

безопасности.
! Никогда не используйте коляску на лестницах и эскалаторах. Беречь 

от объектов высокой температуры, жидкостей и электроники.
! Никогда не позволяйте вашему ребенку стоять или сидеть в коляске 

против хода движения.
! Никогда не оставляйте коляску на дорогах, склонах или опасных 

местах.
! Удостоверьтесь, что все части коляски собраны правильно.
! Во избежание удушения, не вешайте предметы на шею вашего 

ребенка.
! Не поднимайте коляску вместе с ребёнком.
! Не используйте корзинку как переноску для ребёнка.
! Во избежание опрокидывания, никогда не позволяйте ребенку 

залезать в коляску самому. Всегда поднимайте и сажайте вашего 
ребёнка.

! Во избежание защемления пальцев, будьте внимательно во время 
складывания коляски.

! Удостоверьтесь, что коляска полностью сложена или разложена, 
прежде чем подпускать ребёнка.

! Для безопасности вашего ребенка, пожалуйста, убедитесь, что все 
механизмы закреплены, прежде чем использовать коляску.

! Удостоверьтесь, что коляска полностью сложена или разложена, 
прежде чем подпускать ребёнка.

! Для безопасности вашего ребенка, пожалуйста, убедитесь, что все 
механизмы закреплены, прежде чем использовать коляску.

! Всегда зажимайте тормоза при парковке коляски.
! Коляска предназначена для ходьбы с ней. Она не рассчитана на бег.
! Во избежание удушья, снимите всю упаковку перед использованием 

коляски. Пластиковые пакеты и другие упаковочные материалы 
нужно держать вдали от детей.

! Коляска не предназначена для бега или катания на ней. Коляска 
в сочетании с переноской не заменяет кровать. Если ваш ребёнок 
хочет спать, то он должен спать в кровати.

! ВАЖНО Когда вы складываете или раскладываете коляску, во 
избежание травм, убедитесь, что ваш ребёнок находится на 
безопасном расстоянии.

! Перед складыванием коляски, во избежание защемления, 
убедитесь, что ваш ребёнок в безопасности.

! Удостоверьтесь, что коляска полностью сложена или разложена, 
прежде чем подпускать ребёнка.

! Всегда зажимайте тормоза когда усаживаете или вытаскиваете 
ребёнка из коляски.

Сборка коляски
Перед сборкой и использованием коляски, пожалуйста, прочтите руководство по эксплуатации полностью 
Открытие коляски.

Открытие коляски 
Отсоедините фиксатор 2  - 1, а затем поднимите ручку вверх 2  - 2, Звук щелчка будет означать, что 
коляска полностью открыта. 2  - 3

!  Перед продолжением, удостоверьтесь, что коляска полностью открыта.

Сборка передних колес
Вставьте передние колеса в отверстия. Убедитесь, что колеса надежно закреплены, потянув их обратно. 
3

Чтобы снять передние колеса, просто нажмите кнопку. 4  

Сборка задних колес
Вставьте задние колеса в отверстия 5 . Убедитесь, что колеса надежно закреплены, потянув их обратно.  
6  

Сборка бампера
Соедините край бампера с отверстием в подлокотнике 7 , и вставьте до щелчка. 8  
Полностью собранная коляска показана как на рис. 9 . 
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Использование коляски
Отрегулируйте угол спинки
У спинки есть 5 уровней наклона.

! Убедитесь, что наклон спинки устанавливается должным образом для использования.

Опустить спинку
Сожмите кнопку регулировки 10  - 1,  а затем настроить спинку до нужного угла. 10  - 2

Поднять спинку
Просто нажмите, чтобы поднять спинку. 

Использование пряжки
Расстегнуть пряжку
Нажмите центральную кнопку, чтобы расстегнуть пряжку. 11  

Застегнуть пряжку
Соедините поясную и плечевую пряжки 12  - 1,и защелкните их с центральной пряжкой. 12  - 2

Щелчок означает, что пряжка полностью собрана. 12  - 3

! Чтобы избежать серьезных травм при падении, обязательно закрепляйте вашего ребенка ремнями 
безопасности.

! Убедитесь, что ваш ребенок хорошо закреплен. Пространство между ребенком и ремнем безопасности 
должно соответствовать толщине одной руки взрослого человека.

! Не перекрещивайте ремни безопасности, они могут давить на шею ребенка.

Использование плечевого и поясного ремней
! После того как вы пристегнули ребёнка, проверьте высоте и длину ремней безопасности.

13  - 1 Якорь плечевого ремня безопасности A

13  - 2  Якорь плечевого ремня безопасности B 

13  - 3 Регулятор

Для крупного ребенка, используйте якорь A и самый высокий слот. Для маленького ребенка, используйте 
якорь B и самый низкий слот.

Используйте якорь и слот, которые ближе всего к высоте плеча ребенка. 14  
Используйте регулятор для изменения длины ремней. 15  - 1

Зажмите кнопу 15  - 2,  и настройте нужную длину поясного ремня безопасности. 15  - 3.

Регулировка подножки 
Чтобы поднять подножку
просто толкайте её .

Чтобы опустить подножку
нажмите на кнопки по обе стороны подножки 16  - 1, и опустите её вниз. 16  - 2

Использование фиксатора передних колес
 Чтобы зафиксировать колеса, поднимите фиксатор вверх. 17  
Подсказка  Рекомендуется фиксировать колеса на неровной поверхности.

Использование тормоза
Чтобы зафиксировать передние тормоза, нажмите на педаль тормоза. 18    

 Поднимите педаль, чтобы освободить их. Тормоз должен быть зажат при размещении ребёнка в кресле.

Подсказка   Всегда используйте тормоз, когда коляска стоит.

Подсказка   Чтобы проверить что тормоза полностью зажат, мягко толкните коляску вперёд и назад.

Во избежание опасности, убедитесь, что тормоз активирован и колёса зафиксированы, когда 
перекидываете ручку

Использование капюшона
Чтобы открыть капюшон, вытяните его. 19  
Чтобы закрыть капюшон, сложите его. 19  - 1

Складывание коляски
Зажмите второстепенный замок 20  - 1 и поверните рукоятку вверх 20  - 2, Толкайте коляску вперёд, 
чтобы сложить её 20  - 3. Закройте фиксатор 21  - 1,  Коляска сложена и зафиксирована. 21  

Использование ремня для транспортировки
Для более удобной транспортировки коляски в сложенном виде, используйте специальный ремень. 22  

Аксессуары
Аксессуары могут быть проданы отдельно или могут быть  недоступны в зависимости от региона.

Использование дождевика
Чтобы закрепить дождевик A 23  , натяните его на коляску и закрепите 4 пары липучек на коляске. 24  

Чтобы закрепить дождевик B 25  , натяните его на коляску и закрепите 10 пар липучек на коляске. 26  

! После того, как вы прикрепили дождевик, можно поставить родительский поднос. 26   
! Пожалуйста, проверяйте вентиляцию при использовании дождевика.

! Перед тем как сложить дождевик, убедитесь что он чистый и сухой.

! Не складывайте коляску с дождевиком на ней.

! Не помещайте ребенка в коляску с установленным дождевиком в жаркую погоду.
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Использование Footmuff

Мягкий footmuff может обеспечить вашему ребенку тепло и уют. 27    
Соберите footmuff, выполните следующие действия.

1. Положите чехол на ноги на коляску, предварительно расстегнув его. Проденьте ремни 
безопасностичерез отверстия в чехле. 28   

2. Прикрепите застежки крюка и петли. 29   
3. Разместите ребенка в footmuff, захватите застежку безопасности, и затем повторно застегните footmuff 

30

 !  Для метода использования устройства, пожалуйста, обратитесь к соответствующей  инструкции.

Используйте подрыв
посмотрите изображения  31  - 34

Используйте подголовник
посмотрите изображения  35  - 36

Обслуживание и уход
! Подушку сиденья можно стирать в холодной воде и сушить, не выжимая её. Не используйте 

отбеливатель.

! Чтобы очистить раму коляски, используйте мыло и тёплую воду. Не используйте отбеливатель или 
моющее средство.

! Время от времени, проверяйте коляску на предмет раскрутившихся болтов, изношенных деталей, 
порванного текстиля или разошедшихся швов. Поменяйте или отремонтируйте непригодные части.

! Воздействие солнечных лучей или жара может привести к выцветанию или деформации деталей.

! Если коляска намокла, то откройте капюшон и дайте ей высохнуть, перед тем как её убрать.

! Если колёса скрипят, используйте жидкое масло (например: силиконовый спрей, антикоррозийное 
масло или масло для швейных машин). Важно, чтобы масло попало на ось колеса. 1

! После использования коляски на бездорожье, полностью очистить её, чтобы удалить песок и грязь 
смеханизмов и колесных узлов.
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